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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
deželne vlade za Slovenijo.

Vsebina: Uredba o prevedbi osebja državnih prometnih naprav v krajinah izvun Srbije in Črne gore na dinarske plače. Popravek k členoma 1. in 139. ustave kraljevine Srbov, Hrvatov 
in Slovencev. — Popravek k pravilniku št. 210. — Razglasi osrednje vlade: Navodila o pregledu in žigosanju mer in priprav za merjenje, uvoženih iz inozemstva v našo državo. — 
Razglasi deželne vlade za Slovenijo: Razglas o štipendijah in državnih podporah visokošolcem v inozemstvu. Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni v Sloveniji z dne 29. julija 
1921. —; Razglas delegacije ministrstva financ v Ljubljani, da je rok za popisovanje in žigosanje obveznic predvojnih in vojnih posojil bivše avstro-ogrske monarhije podaljšan do 
dne 15. avgusta 1921. — Razglasi zdravstvenega odseka za Slovenijo v Ljubljani: Tedenski izkaz o nalezljivih boleznih na ozemlju deželne vlade za Slovenijo od dne 10. do dne

16. julija 1921. — Razglasi raznih drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

241.
V imenu Njegovega Veličanstva

JP<etjr*at I.,
po milosti božji in narodni volji 
kralja Srbov, Hrvatov in Slovencev,

Mi
JL1 e k s a. n. cl e x>,

prestolonaslednik,
na predlog Našega ministra, za promet in po zasli­
šanju ministrskega sveta smo odredili in odrejamo

Uredbo o prevedbi osebja državnih pro­
metnih naprav v krajinah izvun Srbije 

in Črne gore na dinarske plače.*
Člen 1.

Aktivnim uslužbencem državnih prometnih na­
prav, ki so do sedaj dobivali svoje prejemke v kro­
nah, se določajo sistemizirane plače v dinarjih, in 
sicer:

A. Uradnikom:
činovni Plačilna Letna plača
razred stopnja v dinarjih

1. • 1.600
XI. 2. 1.800

3. 2.000
1. 2.200

X. 2. . 2.400
3. 2.600
1. 3.000

IX. 2. 3.200
3. 3.400
1. 3.600

VIII. 2. 3.900
3. 4.200
1. 4.500

VII. 2. 4.800
3. 5.100
1. 5.500

VI. 2. 5.900
3. 6.300

v. — 7.000
IV. — 8.000

V V. činovni razred se uvrščajo pomočniki direk­
torjev, v IV. činovni razred pa direktorji oblastnih
železniških direkcij, ki imajo po odločbi št...............
plačo 7000 dinarjev.

B. Zvaničnikom (poduradnikom):
Plačilna stopnja

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Letna plača v dinarjih 
1.200 
1.290 
1.380 
1.470 
1.560 
1.680 
1.860 
2.040 
2.220 
2.400 
2.580 
2.760 
2.940 
3.120 
3.300

* Razglašena v «Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca» št. 158, izdanih dne 19ega 
Julija 1921.

C. Slu g a m:
Plačilna stopnja Letna plača v dinarjih

1. 900
2. 980
3. 1.060
4. 1.140
5. 1.220
6. 1.300
7. 1.390
8. 1.480
9. 1.570

10. 1.680
Draginjske doklade’za vse uslužbence, ki se po 

gorenji tabeli prevajajo na dinarske plače, kakor 
tudi za pomožno osebje se določijo s posebno uredbo.

člen 2.
Pomožnemu osebju se določajo mesečne plače, in 

sicer:
1.) uradniškim pripravnikom:

s fakultetno drugim 
izobrazbo

a) dokler ne opravijo drugega 
strokovnega izpita, mesečno . 100 din. 80 din.

b) po tem izpitu............................. 120 din. 100 din.
2.) Zvaničniškim pripravnikom:

a) do avtorizacije za samostojno izvrševanje pro­
metne službe, odnosno dokler ne opravijo stro­
kovnega izpita, mesečno........................ 75 din.

b) po tem mesečno . . . '........................ 90 dih.
3. ) Služiteljskim pripravnikom (sistemiziranim 

dnevničarjem, ki so z odločbo direkcije imenovani 
na služiteljsko mesto):
a) dokler ne opravijo strokovnega izpita,

mesečno............................. ........................70 din.
b) po tem izpitu, mesečno........................ 75 din.

4. ) Pisarniškemu pomožnemu osebju:
mesečno

tehničnemu ostalemu 
v 1. in 2. letu službe .... 100 din. 70 din.
v 3. in 4. letu službe .... 120 din. 80 din.
v 5. in 6. letu službe .... 140 din. 90 din.
po dovršenem šestem letu službe pa: vsako drugo 
leto povišek po 10 dinarjev mesečno.

Člen 3.
Stanarine, aktivitetne in vse druge doklade, ki 

nadomeščajo stanarino, odpadejo za vse uslužbence, 
ki se prevedejo na dinarske plače. Pri odmerjanju 
davka se smatra 30 %' nove sistemizirane plače za 
stanarino.

Oni uslužbenci državnih prometnih naprav, ki 
uživajo naturalno stanovanje, plačujejo državni bla­
gajni primerno najemnino, ki,se odmerja po krajev­
nih razmerah in kakovosti stanovanja.

Uslužbencem, katerim gre po dosedanjih zakon­
skih predpisih starostna doklada, vštevna v pokoj­
nino, dobivajo to doklado v enakem znesku enot, 
toda v dinarjih.

Člen 4.
Uslužbencu, ki se po zvršetku predpisanih let 

vštevne službe upokoji, gre kot pokojnina zadnja 
popolna, v dinarjih odmerjena plača, ki jo uživa v 
trenutku upokojitve, gredo mu pa tudi vsi drugi pre­
jemki, po veljavnih predpisih vštevni v pokojnino.

Če se mora uslužbencu odmeriti pokojnina po 
zvršetku predpisanega števila službenih let, se od­

meri po ključu vštevne službene dobe in od naposled 
uživanih in v pokojnino vštevnih dinarskih prejem­
kov.

•Vštevanje stanarine ali njenega izveštnega dela ‘ 
v pokojnino se popolnoma opušča.

Člen 5.
Vsa določila veljavnih predpisov o pokojninah, 

odnosno pravilnikov za obstoječe pokojninske fonde, 
ostanejo v veljavi, dokler ne izide nova uredba in 
zakon o starostnem zavarovanju prometnega osebja.

Vsi prispevki v fonde vsake vrste se morajo po­
birati po določilih dotičnih predpisov, a na podstavi 
novih dinarskih plač in v dinarjih.

Vsi zneski, izraženi v pravilnikih sedanjih pokoj­
ninskih fondov (pokojnine vdov, sirot itd.), se jem­
ljejo v enakem znesku enot v dinarjih.

Vsa določila členov 4. in 5. veljajo tudi za vse 
one uslužbence prometnih naprav, ki so bili prej pre­
vedeni na dinarske plače, ako niso bili zanje pri tej 
priliki izdani drugi predpisi ali druge odločbe. Isto 
velja tudi za vse one uslužbence, njih vdove ali si­
rote, ki so prevedeni ali bodo z. ukazom prevedeni 
na dinarske plače po zakonih Srbije, če so bili do 
dne ukaza člani enega izmed obstoječih pokojnin­
skih fondov ali če so imeli do tega trenutka po pokoj­
ninskih predpisih, do tedaj veljavnih zanje, pravico 
do oskrbe v starosti. Kolikor se za take uslužbence 
ob prevedbi z ukazom (odločbo) ne-izda posebna od­
redba glede njih pokojnine, ostanejo zanje v veljavi 
dotedanji predpisi (pravila fonda), odnosno ostanejo 
še nadalje člani svojega pokojninskega fonda.

Člen 6.
Prevedba na dinarske plače po tej uredbi ni za­

vezana nobeni pristojbini, razen če znaša dinarska 
plača več enot v dinarjih, nego je obsezala prejšnja 
plača enot v kronah. Tedaj se pristojbina odmerja 
samo od zvišanega števila enot.

Člen 7.
Ta uredba velja od dne 1. maja 1921.; s tem 

dnem prestanejo veljati vsi zakonski in ostali pred­
pisi, ki nasprotujejo njenim določilom.

Člen 8.
Minister za promet se pooblašča, da po potrebi 

izdaja potrebna tolmačenja in pojasnila za pravilno 
izvrševanje te uredbe, vse sporazumno z ministrom 
za finance.

V Beogradu, dne 27.junija 1921.;
M S br. 16.536. Aleksander s. r.

Minister za promet:
dr. V. Jankovič s. r.

• ■ — T"»
242.

Popravek.
V členu 1. ustave kraljevine Srbov, Hrvatov in 

Slovencev (Ur. 1. št. 233) se morata sedma in osma 
vrsta pravilno glasiti tako-le:

slovenski: na modrem ščitu 3 zlate šesterokrake 
zvezde. Pod tem bel polumesec.

V členu 139. naj se v tretji vrsti namesto: «revi­
dirati» glasi: «revidirajo».
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Nareie deželne vlade za Slovenijo.
243.

Popravek k pravilnika št. 210.
V pravilniku z natančnejšimi določili za izvrše­

vanje uredbe o stanovanjih in najemih zgradb vobče 
z dne 21. maja 1921., Ur. 1. št. 202, predpisanem na 
podstavi člena 33. iste uredbe, se glasi pravilno:

Drugi stavek drugega odstavka člena, 20.: Ta se­
nat je sestavljen iz treh elanov, ki jih imenuje pover­
jenik (šef oddelka) za socialno skrbstvo izmed kon- 
ceptnih uradnikov poverjeništva (oddelka) za social­
no skrbstvo ali pa izmed konceptnih uradnikov 
pokrajinske uprave'sploh ali izmed sodnikov, kon­
ceptnih uradnikov mestnega magistrata ali policij­
skega ravnateljstva v Ljubljani.

Tretji odstavek člena 22.:
Stanov anska oblastva I. stopnje morajo poverje­

ništvu (oddelku) za socialno skrbstvo četrtletno po­
dajati izkaze o denarnem poslovanju s pristojbinami.

Na koncu besedila tega pravilnika mora stati 
pod datumom:

Dežel aa vlada za Slovenijo 
Dr. Baltič s. r., predsednik,
Dobnik s. r., podpredsednik.

Demšar s. r. Jamnik s.r. Dr. Ravnihar s. r.
Ribnikar s. r. Dr. Skaberne s. r.

Razglasi osrednje vlade.
Navodila o progleda in žigosanja mer in priprav 
za merjenje, uvoženih iz inozemstva v na&o 

državo.
Oddelek za notranjo trgovino in trgovinski pouk 

ministrstva za trgovino in industrijo priobčuje z do­
pisom z dne 24. junija t. L, III. br. 1521., to-le:

Dodatno k svojemu dopisu z dne 4. maja t. 1., 
III No 978, je podpisanemu ministrstvu čast, obve­
stiti direkcijo, da se je uverilo iz poročil, ki so 
o pregledu in žigosanju mer in priprav za mer­
jenje, uvoženih iz inozemstva v našo državo, dospela 
tej direkciji in ki jih je ta vročila podpisanemu mi­
nistrstvu, da je neizogibno treba vsem carinarnicam 
izdati točna pojasnila o tem. Zaradi tega je to mi­
nistrstvo izdelalo v tem zmislu podrobnejša navo­
dila, da se odpravi vs§, kar moti pregled in žigo­
sanje uvoženih meril.

Pred vsem je treba poudarjati, da velja o kon­
troliranju mer v mejah naše države še danes več 
zakonov, ker se do sedaj niso mogla dovršiti dela 
glede unificiranja te stroke za vso kraljevino. Zato 
je v organizaciji te službe po' pokrajinah, zlasti glede 
predpisov, po katerih se pregledujejo in žigosajo 
merila, marsikaj razlik, po tem, kakršen zakon kje 
velja.

Da bodo carinarnice v posameznih pokrajinah 
poučene, katere izmed uvoženih mer so zavezane 
uradnemu pregledu in žigosanju in katere jima po 
dotičnih predpisih niso zavezane, podaja ministrstvo 
niže pregled mer po pokrajinah. Razen tega navaja 
v njem, kje, v katerih krajih, v vsaki izmed pokra­
jin so oblastva za kontroliranje mer in katera merila 
so pooblaščena žigosati.

1. Srbija in Črna gora.
Uradnemu pregledu in žigosanju so zavezana:
merila dolžine, merila tekočin, votle mere za mer­

jenje suhih materij, uteži, tehtnice in vodomeri.
Kontroli mer sta za sedaj samo v Beogradu in 

Skoplju.
Te dve oblastvi smeta žigosati vsa zgoraj na­

šteta merila razen vodomerov, ki se morajo pošiljati 
zavodu za elektrotehniko beograjske univerze kot 
delu kontrole mer.

Steklenice in čaše za točenje alkoholnih pijač 
niso v Srbiji in Črni gori zavezane uradnemu pre­
gledu in žigosanju; morajo pa biti opremljene z 
znakom in črkami, s katerimi je označena njih vse­
bina (n. pr. 2 1, 3 dc itd.).
2. Hrvatska in Slavonija, Bosna in Hercegovina, 

Banat, Bačka in Baranja,
Uradnemu pregledu in žigosanju so zavezana:
merila dolžine, merila za tekočine, votle mere 

za merjenje suhih materij, uteži, tehtnice, vodomeri

in plinomeri. Na ozemlju teh pokrajin so tudi ste­
klenice in čaše za točenje alkoholnih pijač zavezane 
uradnemu pregledovanju in žigosanju.

Kontrole mer (v Hrvatski: državni baždarski 
uredi; v Bosni: uredi za mjere; v Vojvodini: kon­
trole mera) so v Zagrebu, Osijeku, Zemunu, Varaž- 
dinu, Ogulinu; v Sarajevu, Banjiluki, Mostam in 
Tuzli; v Novem Sadu, Subotici, Velikem Bečkereku 
in Vršcu.

Ta oblastva žigosajo vse mere, naštete v tej

3. Slovenija in Dalmacija.
Uradnemu pregledu in žigosanju so zavezana:
merila dolžine, merila za tekočine, votle mere za 

merjenje suhih materij, uteži, tehtnice in plinomeri.
Kontrole mer (v Sloveniji: meroizkusni uradi; v 

Dalmaciji: baždarski uredi) so:
v Ljubljani, Brežicah, Celju, Kamniku, Kočevju, 

Kranju, Krškem, Litiji, Ljutomeru, Mariboru in 
Ptuju; v Splitu, Hvaru, Kotoru, Makarski in Šibe­
niku.

Ta oblastva žigosajo vse mere in priprave za 
merjenje, omenjene v tej točki, razen plinomerov, 
ki se smejo pošiljati samo v Ljubljano.

Steklenice in čaše za točenje alkoholnih pijač 
niso v teh pokrajinah zavezane uradnemu pregledu; 
morajo pa biti opremljene z znakom mere in označbo 
svoje vsebine.

Glede žigosanja uvoženih tokomerov se priobčuje 
to-le:

Tokomere žigosa v mejah naše kraljevine za se­
daj samo zavod za elektrotehniko na univerzi v Beo­
gradu kot del beograjske kontrole mer. Toda. ta 
zavod ni urejen tako, niti ne razpolaga z zadostnim 
osebjem, da bi mogel žigosati tokomere na vsem 
ozemlju naše države. Iz teh razlogov in tudi zato, 
ker v nekaterih novih pokrajinah ni bilo obvezno 
žigosati tudi ta merila, ni mogoče pregleda in žigo­
sanja teh priprav za merjenje na ozemlju vse kralje­
vine proglasiti za obveznega. Taka odredba, ki se 
iz tehničnih razlogov ne bi mogla izvesti, bi pro- 
vzročala zastoj in moritve, potem pa med interesenti 
umestne in utemeljene proteste.

Zato je treba, da postopajo carinarnice s toko- 
meri, uvoženimi iz inozemstva, tako-le:

Tokomeri, ki jih uvažajo električna podjetja iz 
inozemstva na ozemlje Srbije, se prijavljajo zavodu 
za elektrotehniko na univerzi v Beogradu. Ta zavod 
odredi vse, česar je treba, da se ta merila uradno 
žigosajo.

Tokomeri, uvoženi za podjetja izvun Srbije, niso 
zavezani uradnemu pregledu in žigosanju. Lastni­
kom naj se izročajo brez nadaljnjega postopka.

Glede pregleda in žigosanja drugih meril, uvože­
nih iz inozemstva, naj postopajo carinarnice tako-le:

Vse mere in priprave za merjenje, uvožene iz 
inozemstva, naj prijavljajo najbližjemu qblastvu za 
kontroliranje mer. V prijavi je treba navesti: ime 
lastnikovo, število in vrsto meril in dan, ko naj se 
ocarinijo. Dobivši to prijavo, odgovori kontrola mer, 
vračaje spise, carinarnici, kje naj izvrši pregled in 
žigosanje meril, v carinarnici ali pri lastniku samem; 
torej ali naj se merila pridrže v carinarnici, dokler 
se ne izvrši žigosanje, ali naj se izroče lastniku.

Poudarja se, da. spada skrb o tem, kdaj in kje 
naj se izvrši pregled in žigosanje uvoženih mer, v 
pristojnost kontrole mer in da, morajo carinarnice 
potem, ko so predložile prijavo kontroli, postopati 
tako, kakor določi pristojna kontrola mer.

Ministrstvu je čast prositi direkcijo, naj vse to 
priobči podrejenim carinarnicam v znanje in rav­
nanje in naj razveljavi vse svoje dosedanje razpise 
o tem.»

Dodatno k razpisoma C br. 18.516 z dne 24. mar­
ca 1921. in 31.647 z dne 17. maja 1921. se to priob­
čuje carinarnicam v znanje in ravnanje.

Iz pisarne generalne direkcije carin v Beogradu,
dne 14. julija 1921., C br. 44.786.

Razglasi deželne vlade za Slovenijo.
Št. 3930.

Razglas o štipendij ali in državnih pod­
porah visokošolcem v inozemstva.

Da se pravilno in skladno s stvarnimi državnimi 
potrebami uredi vprašanje o podpiranih dijakih (šti­
pendistih) v inozemstvu — vprašanje, s katerim so 
v zvezi bodisi veliki državni izdatki, bodisi odtok

tuje valute iz države, je po razpisu ministrstva za 
prosveto z dne 20. julija 1921., V. N. št. 2163. mini­
strski svet sklenil to-le:

1. ) Do nadaljnjega ukrepa se bodo pošiljali na 
tuja vseučilišča podpirani dijaki samo za one naučne 
stroke, ki niso zastopane na vseučiliščih v kraljevini.

2. ) Nove štipendije se dajo tudi dijakom naših 
vseučilišč, ki so dovršili nauke (diplomiranim), da 
nadalje izpopolnjujejo študije. Ti gojenci se bodo 
pošiljali le izjemoma po proračunski možnosti na 
predlog poedinih vseučilišč. Te štipendije bo po­
deljevalo ministrstvo za prosveto.

3. ) Do dovršenih študij ostanejo medicinci, vete­
rinarji, tehniki vseh panog, dijaki industrijske Ke­
mije, dijaki eksportne akademije, dijaki živih jezikov, 
dijaki «ecole centrale», montanistike, konservatorija 
in umetnostne akademije; dijaki ostalili fakultet pa 
le, ako imajo samo še leto dni do dovršitve.

4. ) Vsi podpirani dijaki in njih starši (varuhi) se 
morajo zavezati, da bodo po dovršenih študijah slu­
žili državi toliko let, kolikor let so bili štipendisti 
(ali pa da bodo vrnili štipendijo z zakonitimi ob­
restmi).

5. ) Dijaki izgube štipendijo:
a) ako se ne prijavijo pravočasno k izpitu ali se pri­

javijo in izostanejo;
b) ako se ne udeležujejo redno predavanj in ostalili 

praktičnih vaj;
c) ako ne predlože potrdila, da so kolokvirali iz 

svojih predmetov, ako bi v tem roku ne bili imeli 
opravljati nobenih izpitov;

e) ako padejo pri izpitu;
d) ako se nedostojno vedejo ali proglašajo načela, 

ki so protivna- družabnemu in državnemu redu.
6. ) Ako je dijak padel pri izpitu, se mu sme po­

daljšati uživanje štipendije, če šolsko oblastvo to 
predlaga, ker se je uverilo pri pristojnem vseučili- 
skem oblastvu, da je redno zahajal k predavanjem 
(praktičnim vajam) in bil marljiv ali da je bil tekom 
tega semestra resno bolan. Podaljšava se sme dovo­
liti samo enkrat tekom študij.

•7.) Dijaku se sme povrniti štipendija, ako je ob 
svojih stroširih opravil izpit, zaradi katerega je iz­
gubil štipendijo. Ta vrnitev se sme dovoliti samo 
enkrat in velja od dne opravljenega izpita.

8.) Štipendije se izenačujejo.
9’.) Proračuni pokrajinskih vlad za štipendije »e 

prenesejo na ministrstvo za prosveto, ki bo v pri­
hodnjem šolskem letu skrbelo za vse podpirane di-, 
jake v inozemstvu.

Poverjeništvo za uk in bogočastje daje ta sklep 
ministrskega sveta na znanje.

Dijakom je dano na prosto voljo, da vlože svoje 
prošnje pri dijaški zadrugi (n. pr. na Dunaju, Pragi 
itd.), pri kateri so včlanjeni, ali pa naravnost pri 
poverjeništvu za uk in bogočastje, kjer naj vlože 
svoje prošnje tudi oni, ki niso včlanjeni pri nobeni 
dijaški zadrugi. Prošnje naj bodo pravilno opremlje­
ne s študijskimi izpričevali in družinskim in imovin­
skim izkazom. Vse prošnje se morajo vročiti pod­
pisanemu poverjeništvu vsaj do dne 

2 0. avgusta 1921.
V Ljubljani, dne 28.julija 1921.

Deželna vlada za Slovenijo, 
i Poverjeništvo za uk in bogočastje.

Vodja poverjeništva: dr. Skaberne s.r. 
Št. 2844. vet.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v Sloveniji s dne 29. JnliJa 1921.

Opazka: Imena okrajnih glavarstev in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Obstoje:
Vranični prisad.

Radovljica: Lancovo 1 pašnik.

Mehurčasti izpuščaj pri plemenskih 
konjih.

Brežice: Sv. Peter pod Sv. gorami 1:1. Celje, p°' 
litična ekspozitura Mozirje: Bočna 2:4, Kokarje 3:3, 
Ljubno 2: 2. Konjice: Žiče 2: 2. Ptuj: Obrež 1:1, Sre­
dišče 1:1. ^

Garje konj.
Kočevje: Ribnica 1:1. Krško: Št. Jernej l- *• 

Litija: Stehanja vas 1:1, Veliki Gaber 1:1. Ljubljana 
okolica: Vrhnika 1:1. Ptuj: Breg 1:1, Trnovec 1: L
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Garje ovac.
Celje, politična ekspozitura Mozirje: Luče 3:12. 

Solčava 2:8. Slovenjgradec: Šmartno ob Paki 2:2.

Steklina.
Krško: Št. Rupert 1:1.

Svinjska kuga.
Brežice: Veliki Obrež 1: 2. Črnomelj: Dobliče 1: 4, 

Semič 1:2. Kočevje: Struge 1:1. Konjice: Konjice 
1:1. Krško: Kostanjevica 1:1, Raka 1:6, Št. Jernej 
1:1. Ljubljana okolica: Log 1:1, Račna 1:4. Litija: 
Češnjice 1:1, Leskovec 1:1, Zagorica 1:5. Ljutomer: 
Radenci 1:1. Maribor: Sv. Trojica v Slovenskih go­
ricah 1:3, Spodnji Porčič 1:3. Murska Sobota: čen- 
tiba 1: 3, Petanjci 1:1. Novo mesto: Žužemberk 2: 2. 
Ptuj: Gajovci i:2. Ljubljana mesto 1. Ptuj mesto 
1:1.

Svinjskardečica.
Kočevje: Sv. Gregor 1:1, Turjak 1:1. Ljubljana 

okolica: Brezovica 1:1, Grosuplje 1:1. Ljutomer: 
Mala Nedelja 1:2, Stara cesta 1:3, Vučja vas 1:2. 
Logatec: Gorenji Logatec 2: 2. Ptuj: Breg 1:2, Ju- 
rovci 1:2, Levanjci 1:1.

Perutninska kolera.
Murska Sobota: Križevci 1:1, Panovci 1:1.

Prestale so:
Mehurčasti izpuščaj pri plemenskih 

konjih.
Celje, politična ekspozitura Mozirje: Rečica 1:1.

Garje konj.
Slovenjgradec: Trbonje 1: 2.

Svinjska kuga.
Litija: Krka 1: 2. Novo mesto: Trebnje 1: 2. Ptuj: 

Brebrovnik 1:1.
Svinjska rdečica.

Krško: Radeče 1:1. Litija: Žalna 1:1. Ljubljana 
okolica: Devica Marija v Polju 1:1. Ljutomer: Gode- 
merci 1: 2, Hrastje 1:1. Ptuj: Ločič 1:1, Sv. Andraž 
v Slovenskih goricah 1:2.

V Ljubljani, dne 29.jidija 1921.
Deželna vlada za Slovenijo.

Poverjeništvo za kmetijstvo.
Po naročilu poverjeništva: Turk s. r.

i
------------------------------

Razglasi delegacije ministrstva financ 
v Ljubljani.

Št. 3297/ Val. ex 1921.

Razglas.
Ker se na ozemlju, ki je bilo do sedaj po Italiji 

zasedeno in ki je po rapallski pogodbi pripadlo naši 
kraljevini, niso popisovale in žigosale obveznice 
predvojnih in vojnih posojil bivše avstro- 
cgrske monarhije, kakor je to določeno v mirovni 
pogodbi, je odredil gospod finančni minister z odloč­
bo D br. 8756 z dne 19. julija t. L, da se rok za popi­
sovanje in žigosanje teh obveznic podaljšaj do dne

15. avgusta 1921.
To popisovanje in žigosanje se bo vršilo v zmislu 

Pravilnika D br. 4019/20 (Ur. 1. št. 313 iz leta 1920.). 
Popisovale se bodo tudi obveznice vojnih posojil, ki 
že imajo italijanski žig: «Tesoro italiano».

Obenem je gospod finančni minister odobril, da 
se smejo do gorenjega roka jemati v pretres tudi 
Prošnje za naknadni popis in žigosanje predvoj­
nih posojil z ostalega ozemlja naše kraljevine.

Prošnje za dovolitev naknadnega popisa, in žigo­
sanja gorenjih obveznic naj se z obveznic a m i 
vred vlagajo do zgoraj navedenega roka, t. j. do 
Rne 15. avgusta t. L, pri delegaciji ministrstva fi­
nanc v Ljubljani; pozneje vložene prošnje se ne bodo 
vPoštevale. Na prošnjah mora biti po županstvu po- 
rijeno, da je prosilec naš državljan; tudi mora pro­
silec na verodostojen način dokazati, da je pravi last­
nik predloženih obveznic.

Delegacija ministrstva financ v Ljubljani,
dne 27. julija 1921.

Delegat: dr. Šavnik s. r.

Razglasi zdravstvenega odseka 
za Slovenije v Ljubljani.

Št. 8933/21.

Tedenski izkaz o nalezljivih boleznih na 
ozemlju deželne vlade za Slovenijo.

(Od dne 10. do dne 16. julija 1921.)
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Brežice

o z e (Variola). 
Brežice................. 1 1

Celje okolica Ljubno ................. 1 . 1
Konjice Konjice................. 2 2

Spodnji Dolič . . . . 1 i 1
Maribor okolica Vrhole................. 2 2
Slovenjgradec Slovenjgradec . . . 3 . i . 2

Otiški vrh.............. . 1 . . 1
Prevalje črna..................... 1 • i • •

Trebušni tifuz*(Typhus abdominalis).
Brežice Brežice................. 4 . 4

Rajhenburg .... 2 . 2
Celje okolica Trbovlje.............. 2 2 i 2 1

Celje okolica. . . . 1 1 2
Sv. Juri okolica . . 3 1 4
Sv. Krištof.............. 1 1
Laško..................... 1 1
Šmartno................. 1 1
Frankolovo .... 1 1

Kamnik Kamnik................. . 1 1
Mekine................. 1 1
Šmarca................. 2 2

Krško Veliki Dolina . . . 1 1
Kočevje Kočevje................. 1 1

Ljubljana okolica črni vrh .............. 4 . 4
Novo mesto Mala Cikava .... 1 1
Radovljica Jesenice ................. 2 2

Slovenjgradec Podgorje.............. 1 1
Prevalje Mežica................. i • 1

Gri
Brežice

ža (Dysenteri 
Brežice.................

a).
l 1

Celje okolica Trbovlje.............. 3 8 3 . 8
Ljubno ................. 10 3 . 1 12

Kamnik Kamnik................. 1 # . 1
Mekine................. 1 1
Šmarca................. 2 2

Krško Studenec .............. 2 1 1
Ljubljana mesto Ljubljana mesto . . 5 , 1 4

Radovljica Lancovo ................. 2 . 2
Lesce..................... 1 • i

Slovenjgradec Slovenjgradec . . . 1 . , l
Prevalje Mežica.................. 5 . i 4

Leše..................... 3 , 2 , 1
Guštanj................. 3 2 . 1
Libuče .................. • 2 • • 2

Škrla
Kranj

tinka (Scarlat
Poljane.................

iiia
2

>•
2

Krško Radeče................. i . , 1
Ljubljana mesto Ljubljana mesto . . 3 . 1 2

Slovenjgradec Otiški vrh.............. . l , 1
Šoštanj................. i 1

Murska Sobota Dolnja Lendava. . . 1 l , 2
Petešovci.............. 1 . . 1
Beltinci................. l 1

Dai
Brežice

rica (Diphterij 
Brežice.................

l).

1 1
Kranj

Kapele................. 1 # 1
Smlednik.............. 1 i .

Ljubljana mesto Ljubljana mesto . . . l . 1
Ljutomer Apače..................... 3 3

Maribor okolica Leben ................. 1 i
Radovljica Bled..................... 1 1

Murska Sobota Kot........................ i . i
Centiba................. • 1 • i

Zdravstveni odsek za Slovenijo v Ljubljani,
dne 27. julija 1921.

Sanitetni šef: dr. Krajec s. r.

Razglasi drugih uradov in oblastev.
Pr. VII 36/21—2. 1271

V imenu Njegovega Veličanstva 
Kranja!

Podpisano sodišče je na predlog državnega 
pravdništva razsodilo:

Vsebina članka, natisnjenega na tretji strani v 
dnevniku «Jugoslavija» št. 178, izhajajočem, v Ljub­

ljani, z dne 30. julija 1921. pod napisom: «Sodba 
zemljoradnikov o današnji vladi», od besed: «Gla­
silo zemljoradnikov» do besed: «kriče po zločinih» 
tvori objektivni stan pregreška po § 92. srb. k. z.
, Zaplemba tega članka se v zmislu § 493. k. pr. r. 
potrjuje, njega razširjanje po §§ 36. in 37. tiskov­
nega zakona se prepoveduje in naposled se izreka, 
da je zaseženo tiskovino uničiti.

Deželno kot tiskovno sodišče v Ljubljani,
dne 1. avgusta 1921.

Gg I 124/21—1. 1227
OkUo.

Državni zaklad kraljevine Srbov, Hrvatov in .Slo­
vencev po finančni prokuraturi v Ljubljani je vložil 
zoper Antona Pleterskega, mesarja na Bregu 
pri Celju, tožbo zaradi 41.775 tK 31 v s pripadki.

Prvi narok za ustno razpravo se je ddločil na dan, 
17. avgusta 1921. 

ob pol devetih pri tem sodišču v sobi št. 2.
Ker je bivališče Antona Pleterskega neznano, se 

mu postavlja za skrbnika na čin gospod dr. Karel 
Laznik, odvetnik v Celju, ki ga bo zastopal na njega 
nevarnost in stroške, dokler se ne zglasi sam ali ne 
imenuje pooblaščenca.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek L,
dne 21. julija 1921.

C 166/21, 167/21, 168/21, 92/21, 147/21. 1215

Oklio.
i.

1.) Anton Balog, mašinist v Petešovcih, 2.) «Tel- 
lus», internacionalna trgovska in industrijska družba 
z o. z., na Dunaju. 3.) Marija Lippa, rojena Fegusch, 
v Dolnji Lendavi tožijo Eleka Schrantza, me­
hanika v Dolnji Lendavi, ad 1.) zaradi izročitve si­
rene, ad 2.) zaradi izročitve 21 šivalnih strojev, ad 
3.) zaradi plačila 890 K s pripadki.

II.
Franc Mikola, posestnik v Dolgovaškem bregu 

št. 1, toži Nikolaja G o m b o c a, bivšega krojača v 
Dolnji Lendavi, zaradi izročitve obleke.

IH.
Terezija Nagy, rojena Szep, posestnica v Gor­

njem Lakošu, toži Martina D üb a iz Čentibe in Mi- 
kloša S o m i j a iz Kapce zaradi priznanja lastninske 
pravice s pripadki.

Prvi narok za ustno razpravo v vseh tožbah se 
je določil na dan

13. avgusta 1921.
ob devetih, oziroma desetih pri tem sodišču v sobi 
št. 18.

Ker je bivališče toženih strank neznano, se vsem 
postavlja za skrbnika gospod dr. Karel Šabec, od­
vetnik v Dolnji Lendavi.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek II.,
dne 19. julija 1921.

Cb 8/21—1.
Oklio.

1211

O tožbi Jerneja Škrbca v Gorenjem Jezeru 
št. 14 zoper Marijo in Terezijo Martinčičevo iz 
Gorenjega Jezera št. 14, oziroma njiju neznane prav­
ne naslednike, zaradi izbrisa zastaranih terjatev bo 
narok dne

18. avgusta 1921.
ob devetjh.

Skrbnik: Alojzij, Žnidaršič v Ložu.
Okrajno sodišče v Ložu,

dne 23. julija 1921.

E 74/21—8. 1169
Dražbeni oklio.

Na predlog Feliksa Tovornika, potnika v 
Štorah, ki ga zastopa dr. Vekoslav Kukovec, odvet­
nik v Celju, bo dne

2 5. avgusta 1921.
ob osmih pri tem sodišču v sobi št. 6 dražba nastop­
nih nepremičnin, vpisanih v zemljiško knjigo za Sveti 
Štefan vi. št. 122:

Označba nepremičnin: polovica posestva, sesto- 
ječega iz hiše št. 37 na Turju, hleva, svinjaka, poda 
in parne, dalje iz 4 njiv v izmeri 3 ha 73 a 55 m2: 
1 travnika v izmeri 35 a 28 m2; 7 pašnikov v izmeri
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2 ha 37 a 85 m2; 3 gozdov v izmeri 2 ha 94 a 82 m2; 
1 sadnega vrta. v izmeri 2 a 82 m2.

Cenilna vrednost 5697 K 05 v, najmanjši ponu- 
dek 3800 K.

Pod najmanjšim ponudkom se ne bo prodajalo.
Okrajno sodišče v Laškem, oddelek III., 

dne 7. julija 1921.

Bazglas. 1146
V trgovinskem registru se je vpisala danes pri 

firmah: Firm. 1448, Rg. B I 96/17.
a) Slovenska eskomptna banka

in še v štirih drugih jezikih 
s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba:

Upravni svet je sklenil dne 2. junija 1920. na 
podstavi zvišbe delniške glavnice od 10,000.000 K 
na 30,000.000 K, sklenjene na občnem zboru dne 
17. aprila 1920., in v zmislu pooblastila, ki mu ga 
je dal isti občni zbor, da se delniška glavnica za 
sedaj zvišaj na 20,000.000 K; to se je izvršilo z izdajo 
25.000 novih delnic po 400 K.

Firm. 1452, Rg. A IV 43/2.
b) Elisabeth Peterka 
s sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina s platnom, 
nastopna izprememba:

Besedilo firme odslej:
Elizabeta Peterka.

Vstopile so: Elizabeta Obereigner, rojena Kasti, 
stotnikova .vdova; Frida Malec, stotnikova vdova; 
Amalija Verbar, poslovodkinja — vse v Ljubljani, 
Prečna ulica št. 3.

Oblika družbe: javna trgovska družba izza dne
1. maja 1921.

Pravico zastopati družbo in podpisovati firmo 
imata družbenici Franja pl. Kasti in Amalija Ver­
bar, ki podpisujeta firmo tako, da pod njeno na­
tisnjeno ali po komerkoli napisano besedilo ena 
izmed njiju svojeročno postavlja svoje ime.

Firm. 1472, Rg. A 1 33/4.
c) A. Ebenspanger
s sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina s produkti in semeni, 
nastopna izprememba:

Prokura je podeljena Adeli Ebenspangerjevi, 
trgovčevi soprogi v Ljubljani, Sodna ulica št. 1.

Firm. 1482, Rg. B I 42/112. 
č) Ljubljanska kreditna banka
s sedežem v Ljubljani za glavni zavod, s po­
družnicami v Splitu, Celovcu, Trstu, Sarajevu, Go­
rici, Celju in Mariboru, 
nastopna izprememba:

Na novo se je ustanovila podružnica v Brežicah.
Izstopil je član upravnega sveta Franc Mally, 

vstopili pa so kot člani upravnega sveta Franc Bo­
nač, industrije c v Ljubljani, Ivo Jelačin, veletržec 
v Ljubljani, Ivan Korenčan, veletržec v Ljubljani, 
Ladislav Pečanka, višji ravnatelj Ljubljanske kre­
ditne banke, in dr. Edo Šlajmer, zdravnik v Ljub­
ljani.

Prokura za glavni sedež se je podelila ravna­
telju Rihardu Schwingerju in uradniku Vilku 
Oražmu.

Družba temelji na pravilih, ki so se v § 4. in 
§ 22. izpremenila na občnem zboru delničarjev z 
dne 8. junija 1920. in v seji za to pooblaščenega 
upravnega sveta z dne 7. aprila 1921; te izpre- 
membe je odobrilo ministrstvo za trgovino in indu­
strijo, oddelek v Ljubljani, z odlokom št. 2945/21 
z dne 30. aprila 1921. Odslej se glasi § 4. tako, da 
znaša delniška glavnica na podstavi sklepa občnega 
zbora z dne 3. junija 1920. 50,000.000 K, razdeljenih 
na 125.000 popolnoma vplačanih delnic po 400 K,
2. odstavek § 4. pa tako, da se sme ta delniška 
glavnica zvišati brez posebne dovolitve državnega 
oblastva do 100,000.000 K, a nad to vsoto le z 
državno odobritvijo.

Drugače je § 4. neizpremenjen.
§ 22., odstavek 2., točka b) se glasi: O povišbi 

delniške glavnice z izdajo novih, popolnoma vpla­
čanih 'delnic do zneska 100,000.000 K brez državne 
dovolitve, nad ta znesek pa le s pridržkom držav­
ne odobritve.

Firm. 1490, Rg. B I 125/6.
d) Zadružna gospodarska banka,

d. d. v Ljubljani,
s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba: 

Podelila se je prokura podravnatelju Kristijanu 
Dietzu.

Firm. 1491, Rg. C I 106/9.
e) «Kamenit», tovarna umetnega škrilja in elektrarna,

družba z o. z. v Laškem, 
s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba:

§§ 5. in 6. družbene pogodbe z dne 6. marca 
1920. sta se izpremenila in osnovna glavnica, ki je 
po tej pogodbi znašala 268.853 K, se je s sklepom 
izrednega občnega zbora z dne 29. marca 1921. 
zvišala za 531.147 K, tako da znaša sedaj 800.000 K 
in je vplačana v gotovini.

Firm. 1496, Rg. C I 31/38.
f) Blei- und Silberhütte Littai,

Gesellschaft m. b. H.,
s sedežem v Litiji nastopna izprememba:

Vsak družbenik zastopa družbo samostojno ter 
podpisuje firmo tako, da pod njeno po komerkoli 
napisano, natisnjeno ali s štampiljo odtisnjeno be­
sedilo svojeročno postavlja svoje ime.

Firm. 1522, Rg. A III 109/2. 
k) Seljak & Ko.
s sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: izdelovanje voščenih izdelkov 
in pečatnega voska na tvorniški način, 
nastopna izprememba:

Besedilo firme:
Dolničar & Richter, 

tovarna voščenih izdelkov v Ljubljani.
Iz družbe sta izstopila družbenika Karel Seljak 

in Hinko Seljak; odslej sta edina družbenika Martin 
Dolničar in Hinko Richter, ki zastopata in podpisu­
jeta družbo vsak samostojno, in sicer jo podpisujeta 
tako, da družbenik napisanemu, natisnjenemu ali 
s štampilijo odtisnjenemu besedilu firme pristavlja 
svoje ime.

Firm. 1531, 1532, Rg. B I 84/70-71.
Besedilo firme tudi:

Topilnica svinca in srebra Litija,
družba z o. z.

Firm. 1497, Rg. C I 93/5.
g) Tovarna za transformatorje,

družba z o. z.,
s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba:

Na izrednem občnem zboru dne 31. marca 1921. 
se je sklenila izprememba §§ 1., 4., 8. in 9. družbene 
pogodbe z dne 7. junija 1920., posl. št. 934, ter se 
ji je dodala nova točka kot § 19.

Besedilo firme je sedaj:
Transformator, elektrotehnična tovarna, 

družba z o. z.
Osnovna glavnica, znašajoča doslej 960.000 K, 

se je povišala za 1,280.000 K ter znaša sedaj
2,240.000 K in je v gotovim popolnoma vplačana.

Za poslovodjo se je imenoval družbenik Lovro 
Maurer, inženjer v Ljubljani, k dosedanjima poslo­
vodjama inž. Milanu Vidmarju in Avgustu Žabkarju.

Dru.žbo zastopata kolektivno po dva poslovodji 
ali en poslovodja in en prokurist in prav ti podpi­
sujejo firmo tako, da pristavljata dva poslovodji 
ali en poslovodja in en prokurist, le-ta s pristavkom 
«p. p.», svoja podpisa pod njeno odtisnjeno, s štam­
pilijo udarjeno ali po komerkoli napisano besedilo.

Firm. 1501, Rg. B I 21/38.
h) Delniška stavbinska družba «Union» v Ljubljani
s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba:

V upravni svet sta vstopila novoizvoljena člana 
dr. Mirko Božič, tajnik Zadružne gospodarske banke 
v Ljubljani, in Josip Gogala, ravnatelj državne tr­
govske šole v Ljubljani, izstopila pa sta dosedanja 
člana upravnega sveta Karel Čeč, ravnatelj Jugo­
slovanske tiskarne v Ljubljani, in Gustav Neben­
führer, višji upravitelj v Ljubljani.

Firm. 1503, Rg. A H 234/5.
i) Vido Bratovž & Co.
s sedežem v Ljubljani, podružnica v Zgornjih 
Gameljnih,

obratni predmet: tvornica lesnih izdelkov, 
doslej: javna trgovska družba, 
družbenika: Vido Bratovž v Zgornjih Gamelj­

nih in Josip Stadler, trgovec v Ljubljani, Sodna 
ulica št. 11, 
nastopna izprememba:

Izstopil je družbenik Vido Bratovž; edini lastnik 
firme je odslej Josip Stadler, ki jo podpisuje tako, 
da pod njeno napisano, natisnjeno ali štampiljirano 
besedilo svojeročno pristavlja svoje ime.

Firm. 1504, Rg. A III 57/2.
j) Tomažič & Pipan 
s sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina z raznimi stroji in k 
njim spadajočimi deli in z različnimi drugimi teh­
ničnimi predmeti, 
nastopna izprememba:

Besedilo firme:
Tomažič, Pipan & Komp.

Vstopil je kot tretji družbenik Ivan Bratuž, tr­
govec v Ljubljani, Celovška cesta št. 90.

1) Kolinska tovarna kavnih prhnesi,
trgovsko delniško podjetje, 

s sedežem v Ljubljani, podružnica glavnega 
zavoda v Pragi, poslujočega pod enako firmo, 
nastopna izprememba:

Vpisala se je:
a) Namerjana zvišba delniške glavnice v znesku

6.000. 000 K za nadaljnjih 2,000.000 K z izdajo
10.000 delnic po 200 K nominale, ki so v gotovini 
vplačane in se glase na ime, na 8,000.000 K. Ta 
povišba je bila sklenjena na rednem občnem zboru 
dne 30. septembra 1918. in odobrena z odlokom 
notranjega ministrstva sporazumno s finančnim 
ministrstvom v Pragi z dne 23. januarja 1919., 
št. 441/1919.

b) Namerjana zvišba delniške glavnice v znesku
8.000. 000 K za 4,000.000 K z izdajo 20.000 delnic 
po 2Q0 K nominale, ki so v gotovini popolnoma 
vplačane in se glase na ime, na 12,000.000 K. Ta 
povišba je bila sklenjena na občnem zboru dne 
27. oktobra 1919. in odobrena z odlokoma notranje­
ga ministrstva sporazumno z ministrstvoma za fi­
nance in za trgovino v Pragi z dne 22. decembra
1919., št. 64Ö32/1919-17, in z dne 9. februarja 1920., 
št. 7323/1920-17; ministrstvo za trgovino in indu­
strijo v Beogradu pa jo je z odlokom z dne 14. maja 
1921. VI št. 2622., sprejelo na znanje.

c) Nadalje se je vpisalo, da temelji družba sedaj 
na pravilih, izpremenjenih v § 7., zadnjem stavku, 
odstavkih 9. in 10.

To izpremembo Sta sklenila XX. redni občni zbor 
dne 30. septembra 1918. in za to pooblaščeni uprav­
ni svet; odobrilo pa jo je notranje ministrstvo v 
Pragi z odlokom z dne 15. septembra 1919., 
št. 44481/1919-17.

Po tako izpremenjenih pravilih znaša sedaj del­
niška glavnica 8,000.000 K ter je razdeljena na
50.000 delnic po 400 K nom., ki so v gotovini in 
popolnoma vplačane in se glase na ime, nadalje na
30.000 delnic po 200 K nominale, ki so v gotovini 
in popolnoma vplačane.

Za vsako nadaljnjo zvišbo nad 8,000.000 K j® 
treba državne odobritve.

Firm. 1593, Rg. A III 61/2
m) Franc Tomažič
s sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina z železnino na debelu, 
nastopna izprememba:

Besedilo firme odslej:
Franc Tomažič & Ko.

Vstopila sta: Albin Turk, trgovski sotrudnik v 
Ljubljani, Vidovdanska cesta št. 3, in Rajmund 
Peitler, trgovski sotrudnik v Ljubljani, KonjušnU 
ulica št. 13.

Družbena oblika: javna trgovska družba izza dne
.. junija 1921.

Družbo zastopata sodno in izvunsodno družbe- 
lika Franc Tomažič in Albin Turk vsak samostojno- 
ilrmo podpisujeta imenovana družbenika vsak sa' 
nostojno tako, da vsak pod njeno natisnjeno, stan1' 
»iljirano ali po komerkoli napisano besedilo posta'" 
- svoj podpis.

n) «Promet», industrijsko tehnično podjetje,
družba z o. z. v Ljubljani, 

s sedežem v Ljubljani nastopna izprememba.



91. 455 Letnik III.

Izbrisala sta se poslovodji Josip Gaberščik, in- 
^erijer, in Miloš Milinkovič, kapetan-inženjer — oba
v Ljubljani.

Firm. 1597, Posam. II 179/2.
O) Jakob Zalaznik
s' sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: pekarna, slaščičarna in prodaja 
0Pojnih pijač, 
nastopna izprememba:

Imetnik odslej: Jakob Zalaznik ml., kavarnar v 
Ljubljani.

Firm. 1598, Rg. A II 173/15.
P) Fran Medica 
8 sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina z mešanim blagom na 
debelo,
Nastopna izprememba:

Besedilo odslej:
Medica, Kremzir & Comp.

Predmet podjetja je trgovina z deželnimi pri­
delki, s kolonialnim, špecerijskim in materialnim 
Hagom na debelo.

Vstopili so: Artur Kremzir, trgovec v Ljubljani, 
Erjavčeva cesta št. 14; Alojziji Drašček, trgovec v 
Ljubljani, Šelenburgova ulica št. 5; Anton Klun, za­
sebnik v Ljubljani, Dalmatinova ulica št. 7.

Družbena oblika: javna trgovska družba izza dne 
L junija 1921.

Družbo zastopata po dva družbenika kolektivno. 
Družbeno firmo podpisujeta katerakoli dva druž­

benika kolektivno tako, da pod njeno natisnjeno, 
Štampiljirano ali napisano besedilo pristavljata svoja 
Podpisa.

Firm. 1635, posam. II 56/14. 
r) Janko Popovič
8 sedežem v Ljubljani,

obratni predmet: trgovina z živo in zaklano 
živino,
nastopna izprememba-

Prokura, je podeljena Evgeniji Popovičevi, trgov­
čevi soprogi v Ljubljani, Bleiweisova cesta št. 32.
Deželno kot trgovinsko sodišče v Ljubljani, odd. III.,

dne 12. junija 1921.

Birm. 163/21, Rg. A II 80/1. 1236
Vpis firme.

Vpisala se je danes v register firma:
Vinko" Augustin, lesna industrija, Celje,

8 sedežem na Polulah pri Celju,
obratni predmet: produkcija lesa in lesnih izdel­

kov in trgovina z lesom in lesnimi izdelki,
imetnik: Vinko Augustin, gozdarski inspektor in 

Veleposestnik na Polulah pri Celju.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Celju, oddelek II.,

dne 130. maja 1921.

Vpis družb z omejeno zavezo.
V register sta se vpisali danes družbi:

Firm. 161/21, Rg. C I 49/1. 
a) Galej & Co.,
tvornica in veletrgovina za zlatnino, kovine in ure 

v Celju,
družba z omejeno zavezo, 

ali nemško:
Gatej & Co.,

Edelmetall-, Metallwaren- und Uhren-Fabriks- und 
Handelsgesellschaft mit beschränkter Haftung 

in Celje,
s sedežem v Celju.

Obratni predmet: Družba izdeluje in razpečava 
zlatnino, srebrnino in druge kovinske izdelke, izde- 
Lje in razpečava ure in urarske potrebščine, pre­
vzema zastopstva za vse blago, spadajoče v to stro­
ko, ustanavlja tvornice, podružnice, skladi,sča itd. 
Za' navedene izdelke, pridobiva, dotične koncesije, 
^kupuje take in slične obrate, sploh opravlja vse 
Posle, ki so združeni z industrijo iu trgovino z dra- 
k'Oüi in navadnimi kovinami in urami.

Trgovina z zlatnino, srebrnino in drugimi kovin­
skimi izdelki, urami in njili deli se sme izvrševati le 
fia debelo; vsaka nadrobna prodaja je izključena.

Družbena pogodba z dne 17. maja 1921.
. Višina osnovne glavnice: 450.0Q0 K, od katerih 

-le v gotovini vplačanih 450.000 K.

Poslovodje: Aleksander Gatej, zlatar in draguljar 
v Celju, Cankarjeva ulica št. 4; Dragotin Sirec, 
trgovec v Celju, Cankarjeva ulica št. 4; Arnold Bel- 
lak in Pavel Bellak, solastnika firme «Les fils de 
Julius Bellak» v Chaux de Fonds (Švica), v Celju, 
hotel «Evropa».

Pravico zastopanja imajo poslovodje.
Podpis firme: Besedilo firme podpisuje eden iz­

med poslovodij.
Pravica podpisovanja se lahko s sklepom vseh 

družbenikov prenese na prokuriste.

Firm. 174/21, Rg. C I 51/1.
b) «Zavora», prva jugoslovanska tvornica voznih 

zavor, tehničnih naprav in strojev v Celju,
družba, z omejeno zavezo, 

s sedežem v Celju.
Obratni predmet: Izdelovanje zavor za vozove, 

opekarskih strojev, strojev za drobljenje trdih snovi, 
dvigal za osebe in blago, izdelovanje medenih zlitin, 
izdelovanje in montiranje transmisij, vodovodnih na­
prav in njih polaganje, malih in velikih tehtnic, bru­
šenje orodja, izdelovanji in brušenje nožev, nakupo­
vanje dotičnega materiala, razpečavanje izdelkov 
pridobivanje dotičnih obrtnih pravic in raznih pa­
tentov.

Družbena pogodba z dne 29. aprila 1921.
Višina osnovne glavnice: 70.000 K, od katerih je 

' gotovini vplačanih 70.000 K.
Poslovodji: dr. Anton Ogrizek, odvetnik v Celju, 

Kralja Petra, cesta št. 28/IL, in Stanko Pečovnik, 
trgovec v Zavodni št. 72.

Pravico zastopanja imata oba družbenika kolek­
tivno.

Podpis firme: Besedilo firme podpisujeta skupno 
oba poslovodji kolektivno.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Celju, oddelek II.,

dne 30. maja 1921.

Firm. 1513, zadr. VII 101/1. 1148

Bazgias.
V zadružni register se je vpisala danes zadruga: 

Stavbena in gostilniška zadruga «Delavski dom» na 
Glincah pri Ljubljani, 

registrovana zadruga z omejeno zavezo, 
s sedežem na Glincah (Vič) pri Ljubljani.

Obratni predmet: Zadruga nakupuje zazidana in 
nezazidana zemljišča, gospodari z njimi, postavlja 
poslopja na zadružnih zemljiščih, da s tem nabavlja 
po ceni stanovanja in obrtovališča, ki jih sme od­
dajati v najem le članom zadruge, dalje da zaradi 
cenejšega preživljanja vzdržuje gostilno edinole za 
člane.

Zadružna pogodba (statut) z dne 20. maja 1921.
Oznanila se izvršujejo po razglasih v «Napreju», 

ki izhaja v Ljubljani.
Redni občni zbor se sklicuje z razglasilom, ki se 

objavi vsaj 14 dni, v primeru § 13., odstavka 6., pa 
osem dni pred dnem, na katerega je sklican, v 
«Napreju», ki izhaja v Ljubljani.

Načelnistvo sestoji iz petih zadružnikov; člani 
načelništva so: Ivan Celarc, kurjač tobačne tvor­
nice, Rožna dolina št. 189; Franc Ogris, krojaški 
mojster na Glincah št. 90; Josip Pajntar, mizarski 
poslovodja na, Glincah št. 81; Andrej Peterca, mi­
zarski delovodja na Viču št, 18; Janko Telban, urad­
nik bolniške blagajne na Glincah št. 229.

Pra\ico zastopati zadrugo imata po dva člana 
načelništva skupno.

Podpis firme: Besedilo firme podpisujeta skupin 
dva člana načelništva.

Deželno kot trgovinsko sodišče v Ljubljani, odd. III.,
V dne 12. junija 1921.

Firm. 256/21, zadr. II 85/21. 1004

Vpis zadruge.
V zadružni register se je vpisala danes zadruga: 

Hranilnica in posojilnica za Maribor in okolico, 
registrirana zadruga z omejenim poroštvom, 

s sedežem v Mariboru.
Obratni predmet: Zadrugi je namen:

a) , da si pridobiva denarna sredstva s svojim za­
družnim kreditom;

b) da daje kredit in
c) da sprejema denar na obresti.

V področje zadruge spada tudi vzdrževanje go­
stilne v najemnem društvenem domu.

Zadružna pogodba (Statut) z dne 21. maja '1921.
Opravilni delež znaša 200 K ter se mora plačati 

takoj ob pristopu ali pa v dveh enakih obrokih te­
kom štirih tednov po sprejemu v zadružništvo.

Vsak zadružnik jamči s svojim opravilnim dele­
žem in pa z njega enkratnim zneskom.

Objave ,se izvršujejo z naznanili, nabitimi v urad­
nih prostorih.

Načelništvo sestoji iz sedmih zadružnikov; člani 
načelništva so: Franc Jarh, višji revident v Mari­
boru, Koroški kolodvor; Alojzij Horvat, gostilničar 
v Mariboru, Pod mostom št. 4; Josip Kikelj, ključa- 
ničar v Mariboru, Reslova rdica št. 4; Franc Jančar, 
hotelir v Mariboru, hotel «Zamorec»; Karel Kosem, 
skladiški paznik v Mariboru, Preradova ulica št. 8; 
Demeter Glumac, kotlar v Mariboru, Vojašniška 
ulica št. 9; Alojzij Cesarec, revident južne železnice 
v Mariboru, Razlagova ulica št. 21.

Pravico zastopati zadrugo ima načelništvo.
Podpis firme: Besedilo firme podpisujeta skupno 

po dva, člana, načelništva.
Razglasitve, osobito vabilo na občni zbor, se iz­

vršujejo z na,bitkom v uradnih prostorih in po obja­
vah v dveh časopisih, najbolj razširjenih v Mariboru, 
najmanj osem dni pred občnim zborom. Vabilo mora 
navajati dan, uro, kraj, in dnevni red občnega zbora.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru, odd. L,

dne 7. junija 1921.

Oklic. 1268

Po določilih § 117. k. r. se objavlja:
Vsa aktiva, to je zaloge blaga obratov v Ljub­

ljani. Mariboru, Zagrebu in Beogradu, gotovine, ter­
jatve itd. firme «Svetla», ki je v konkurzu, se v ce­
loti prodado najboljšemu ponudniku, Id to trgovsko 
podjetje lahko v istih prostorih vodi nadalje.

Ta aktiva se Cenijo okroglo na 5,060.000 K.
Dosedanji najboljši ponudek znaša 3,500.000 K.
Preponudbe sprejema do dne

6. avgusta 1921.
opoldne podpisani upravitelj, kjer se izvedo ostali 
pogoji in se lahko vpogleda tudi inventarni zapisnik.

V Ljubljani, dne 31.julija 1921.
Upravitelj konkurznega sklada: 

dr. Ivan Lovrenčič s. r., 
odvetnik v Ljubljani, Miklošičeva cesta št, 8.

Št. 1439/1—1. . 1223
Razglas o voznih ugodnostih na držav­

nih železnicah.
Ministrstvo za promet je s št, 21.242/21 poobla­

stilo inspektorat državnih železnic v Ljubljani, da 
sme za eno potovanje izdajati nakaznice za polovič­
no vozno ceno,;

1. ) aktivnim častnikom v uniformi ali v civilni 
obleki in njih rodbinam; višji imajo pravico do vseh 
treh razredov, nižji pa samo do drugega ali tretjega 
razreda;

2. ) vojaškim uradnikom, državnim civilnim urad­
nikom in učiteljem narodnih šol in njih rodbinam ka­
kor tudi Upokojencem te vrste in njih vdovam in 
otrokom, dalje slugam in njih rodbinam. Višji urad­
niki imajo pravico do vseh treh razredov, nižji urad­
niki do drugega in tretjega razreda, ^sluge pa samo 
do tretjega razreda.

Za rodbino se smatrajo: zakonska žena in zakon­
ski otroci, ki žive s'prosilcem v skupnem gospodar­
stvu in ki jih on vzdržuje, odnosno za, katere pre­
jema rodbinsko draginjsko doklado. Zakonskim otro­
kom so enaki pastorki in adoptirani otroci ob zgo­
raj navedenih pogojih.

V prošnjah se mora pri vsakem otroku označiti 
ime in rojstno leto. Brez teh podatkov se ugodnosti 
ne izdajajo.

Inspektorat izdaja prosilcem po točkah 1. in 2. 
vozne nakaznice za polovično ceno za vse območje 
kraljevine, a,ko se potovanje izvršuje z odhodne po­
staje, ki je v njenem območju. Samb po sebi se rune- 
je, da velja ta ugodnost samo za proge državnih 
železnic kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev in 
vicinalnih železnic, ki so v upravi državnih železnic. 
Potemtakem ne more inspektorat izdajati nakaznic 
za postaje, ki so n. pr. na progah južne železnice.

Prošnje se naslavljajo na inspektorat državnih 
železnic kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v 
Ljubljani ter se kolkujejo z dvema dinarjema. V 
prošnji mora prosilec točno navesti imena onih, za
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katere prosi ugodnosti, in razmerje, v katerem so 
proti prosilcu, odhodno in namembno železniško po­
stajo (državnih železnic) ter pod svojim podpisom 
označiti svojo službeno lastnost.

Da so navedbe resnične, odnosno da ima prosilec 
pravico do ugodnosti za dotičnega rodbinskega čla­
na, mora potrditi njegovo predstojno oblastvo ter na 
prošnjo udariti svoj službeni žig.

Predstojna oblastva so odgovorna za materialno 
škodo, ki bi nastala železnici s potrdilom neresničnih 
navedb.

Da se nakaznica gotoveje vroči, naj prosilec na­
vede svojo točno adreso.

Prošnje upokojencev in vdov morajo biti oprem­
ljene s potrdilom onega oblastva, ki jim nakazuje 
pokojnino, odnosno s potrdilom blagajne, pri kateri 
se jim izplačuje pokojnina.

Nakaznice se izdajajo na tiskovinah za nakaznice 
za kupovanje vozovnic po znižani ceni, na katerih 
naj se besede: «po povlaščenoj cijeni» popravijo v: 
«uz pola cijene» in ki morajo biti opremljene z žigo­
ma: «vrijedi i za brzi voz» in «vrijedi bez legitimacije 
sa fotografijom».

Nakaznice višjega razreda veljajo tudi za nižje 
razrede.

Nakazhico mora lastnik svojeročno podpisati s 
tinto.

Nakaznica velja za tri mesece od dne, ko je bila 
izdana, in sicer samo za osebe, ki so navedene na 
njej.

Potovanje se sme pričeti na odhodni ali na ka­
terikoli vmesni postaji, ki leži med odhodno in na­
membno postajo.

Za potovanje v obratni smeri, to je z namembne 
postaje proti odhodni postaji, se nakaznica ne more 
uporabljati.

Nakaznica se mora na odhodni postaji opremiti s 
postajnim žigom in z zaznambo datuma.

S to nakaznico se sme redno na odhodu in na po­
vratku le enkrat kupiti polovična vozovnica. Izje­
ma od tega pravila je dopustna, če se na odhodni po­
staji ne izdajajo neposrednje vozovnice do namembne 
postaje ali če se potovanje izvršuje deloma z osebnim 
in deloma z brzim vlakom. Ob kupovanju nove vo­
zovnice se mora uporabljena vozovnica oddati, na 
nakaznico-pa se udari postajni žig in zaznamba da­
tuma one postaje, ki izdaja novo vozovnico.

Vozovnica, kupljena na nakaznico, velja za raz­
daljo do 400 km dva dni, na večjo razdaljo pa štiri 
dni. Potovanje od odhodne do namembne postaje se 
mora torej izvršiti v roku, za katerega velja vozov­
nica. (Saobraćajna uredba, § 25. točka VIL, str. 16.)

Ko se dovrši potovanje, se mora pri odhodu od­
dati vozovnica, pri povratku pa vozovnica in nakaz­
nica ob izhodu.

Ce kdo nakaznico zlorabi, se mu odvzame, z njim 
samim pa se postopa po predpisih.

Izgubljene nakaznice se morajo neutegoma pri­
javiti uradu, ki jih je izdal.

V Zagrebu, dne 17. julija 1921.
j.. Direktor: Franić s. r.

St. 26.685/C 1921. 1267
Razglas.

Železniški promet s kraljevino Madžarsko.
Naredba št. 23.432/C—1921, razglašena v «Urad­

nem listu deželne vlade za Slovenijo» 82 z dne 16ega 
julija 1921. se dopolnuje s to-le opombo:

Gorenje odredbe veljajo samo v prometu med po­
stajami kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev in 
postajami kraljevine Madžarske in obratno.

Pošiljke s postaj ali na postaje ene izmed teh dveh 
držav, s postaj ali na postaje tretje države v tran­
zitnem prometu preko železniških prog v kraljevini 
Srbov, Hrvatov in Slovencev ali preko železniških 
prog v kraljevini Madžarski, nadalje pošiljke v tran­
zitnem prometu preko obeh teh držav so izključene 
od odpreme z direktnimi mednarodnimi tovornimi 
listi.

Take pošiljke, ki so pomotoma sprejete v prevoz 
ali so že na potu, se dado odpošiljatelju na razpo­
lago.

V Zagrebu, dne 21. julija 1921.
Direkcija državnih železnic, tudi v imenu ostalih so­

udeleženih uprav.

Ad št. 26.345/1921. 1266 3—1

Natečajni razglas za dobavo drv.
Podpisana direkcija razpisuje s tem javno lici­

tacijo za dobavo drv v letu 1921./1922., in sicer:

a) tresak;
b) polen ali '
c) vejevja

v skupni količini 170.000 m3.
Ponudba na uradni golici, opremljena s kolkom 

za 10 dinarjev, se mora do dne
2 3. avgusta 1921.

ob dvanajstih predložiti (ali po pošti poslati) eko­
nomskemu oddelku podpisane direkcije.

Upoštevale se bodo. samo ponudbe, izdane po 
predpisih in sestavljene na uradni golici po posebnih 
in splošnih pogojih.

Te golice kakor tudi posebni in splošni pogoji se 
dobivajo pri ekonomskem oddelku št. 11 za 3 di­

narje. Pogoji se tudi lahko dobe po pošti, ako se 
pošlje denar po poštni nakaznici.

Vsak ponudnik mora do dne 22. avgusta t. !• 
ob dvanajstih položiti pri glavni blagajni podpisane 
direkcije kavcijo 5 % skupne vrednosti ponujenega 
materiala.

Ponudbe se otvorijo in prečitajo v ekonomskem 
oddelku te direkcije dne 23. avgusta t. i. oh dva­
najstih.

Ponudbene razprave se smejo udeležiti ponudnik' 
ali njih namestniki.
Direkcija državnih železnic kraljevine Srhov, Hrvä'i 

tov in Slovencev v Zagrebu,
meseca julija 1921.

Razne objave.
Št. 4701—III. 1210

Razglas.
Avstrijska, ogrska in bosensko-hercegovinska želez­
niška tarifa za blago, del L, oddelek B, veljavna izza 
dne 1. januarja 1918. Izpremembe in popolnitve v 

klasifikaciji blaga.

Z veljavnostjo izza dne 1. avgusta 1921. se uva­
jajo na progah južne železnice v kraljevini Srbov 
Hrvatov in Slovencev tarifni popusti na ta način, 
so nekateri predmeti v zgoraj imenovani tarifi, del Ir 
oddelek B, pomaknjeni v cenejše tarifne razrede, i" 
sicer:

Te
ko

ča
 šte
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Za predmete,
ki spadajo 
v pozicijo 

tarife dela I., 
oddelka B

Nova klasifikacija 
za količine

Pošiljke se prevze­
majo v prevoz

pod
5000

kg

za najmanj pri predaji

po
Opomba

5000
kg

10.000
kg

in voz ali pri 
plačilu 
voznine 

najmanj za
kg

1 2 3 4 5 7 1 8 9
1 Ekstrakt kostanjevega lesa* E—26—b I II A 1 i. j. M. : a
2 Ježice — 1 II 1 A j C 5000 j b
3 Kosti, sirove, zmlete, žgane in zdrob­

ljene K—19 II
/

A C ! j
5000 c

4 Kože, sirove in suhe, neustrojene 
in neobdelane — I ii II ; 5000 c Priloga C VI

5 Mineralna voda* M—17 I II j B
1

5000 v slamo 
c zavita

6 Odpadki od kož, suhi, sirovi in 
poapnjeni A—8 II A

i !
C 5000 I c • i

7 Seno in slama, tudi koruzna.
Za vse druge predmete te pozicije 
ostane v veljavi tudi še nadalje 

prejšnja klasifikacija

H—9 obsežno B C 5000 c

8 Soda:
a) sirova, kalcinirana (sodni pepel), 
kristalizirana in amoniakova soda 
(razen dvojnoogljikovokislega na- 
trona), soda za beljenje (zmes iz

sode in vodnega stekla)
b) kavstična (jedki natron, lužni

kamen)
c) isto kakor pod a) in b) pri iz­

vozu iz države
Natron, dvojnoogljikovokisli, spada 

v razred I.

S—33 II

II

II

A

A

A

B

B

C

5000

i. j. M.

C

a

pod ponjavo

9 Spodij, zmlet { K—20—b II A C i. j. M. a
10 Železo, staro, in sicer: Vse v pozi­

cijah E—8 in E—9 navedene vrste 
starega železa in jekla, ki je upo­

rabno samo še za topljenje.
* Velja že izza dne 25. junija 1921. le

E—8 
in

E—9

ta.

II A C i. j. M.
a
b

ali
c

kakršni 
so pač ti 
predmeti

V odseku B—VIII (te tarife), «rabljene am­
balaže», je na strani 32, koncem točke a) zabele­
žiti to-le pripombo:

Steklenice za mineralno vodo, prazne, na povrat­
ku, namenjene na naslov domačega vrelca mineral­
ne vode, tarifirajo po razredu II., A, B.

V odseku C na strani 89. je pri poziciji H—13 
zabeležiti to-le deklasifikacijo:

Za okrogel les, ki je namenjen na žage, in sicer 
za debla (debla, stabla, trupci, klade) preko 2-5 m 
dolžine, se računi voznina po stavkih tarifnega raz­
reda C. „ ..Pogoji:

Voznina se plačuje najmanj za 10.000 kg po to­
vornem listu in vagonu.

Pošiljke morajo biti naslovljene na žage, ki obr- 
toma izdelujejo rezani les v kraljevini Srbov, Hrva­

tov in Slovencev, ter se morajo na namembni pO" 
staji odpeljati s cestnimi vozili ali z dovlačilnico n" 
žago (pilana, strugara) in tam sežagati. Za les, ki f 
namenjen za tvornice lesenega blaga ali za žage, k' 
se bavijo tudi s fabrikacijo parketov, pohištva itcU 
se ta ugodnost ne sme uporabljati.

Železnica si pridržuje pravico, zahtevati dokaz v 
posameznih primerih (eventualno tudi naknadno) s 
predložitvijo poslovnih knjig ali drugače, da je ^ 
les, odpravljen po znižanem vozninskem stavku, res­
nično sežagan na dotični žagi.

Ako se ugotovi, da je bila pošiljka porabljena v 
druge svrhe, se pobere od prejemnika razen dopD" 
čila razlike med voznino, ki odpada po razredu $ 
in C, še vozninski dodatek v dvojni višini te razlike- 

V Ljubljani, dne 23. julija 1921.
Družba južne železnice.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


